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The long-awaited key to Part III of Durus al-lughat al-‘arabiyyah li 
ghair al-natiqina biha is now in your hands, al-hamdu lillah. 

As in the keys to Parts I & II, copious explanation of all the 
grammatical points occurring in each lesson is given in this key also. 
A translation of the questions contained in the Exercise Section is also 
given. Numbers not containing questions have been left out. The 
meanings of new words are not given in each lesson; but a vocabulary 
of important words occurring in the whole book is given at the end of 



the book 1 . The reader is 



advised to make use of a dictionary to find 



out the meanings of words not given in the vocabulary. We 
recommend the use of Hans Wehr’s A Dictionary of Modem Written 
Arabic. In all good Arabic dictionaries entries are made only of the 



* ^ + + / // 

radicals. So words like touts' are found under 



and words like under j~S. 



In European dictionaries of Arabic the abwab of the mazid are 

^ & S S S S s S / & S S 

indicated by the following numbers : n J*i, HI JpU, jy y 

vi Jpu, vn , vm , ix [p, x jX,i. 

In Hans Wehr’s dictionary, the bab of the thulathi mujarradztid its 
masdar are indicated as follows : 

J — s® qatala u (qatl) to kill, slay, murder... As you can see, the 

vowel of the second radical in the madi can be learnt from the Roman 
transcription. The vowel of the second radical in the mudari‘ is given 
separately. The masdar is given in brackets. 

A diptote is indicated by a small number 2 placed after it, e.g., 

j ahmai 2 , f. hamra* 2 , pi. jfr humr red. Both ahmar and 



hamra’ have the small number two, which means they are diptotes. 
The letter f. stands for feminine. 



1 There are three appedices the end of the Arabic book. The first is a list of the masdar- 

pat tc ms of the thulathi mujarrad verbs. The second i s a li st of the patterns of t he broken 

plural. The third contains general questions covering the whole book. The third 
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A good Arabic-to-Arabic dictionary is Ja- — ^ jJ' (• which is a 

publication of the Academy of the Arabic Language, Cairo. A concise 

* AAA o 

classical Arabic-to- Arabic dictionary is >1' ^ by al-Fayyumi. For 

* 

in-depth study the student should consult the six-volume Uwdl by al- 

Jauhari. Here the words are arranged according to their last letter. 

For further reading the following books are recommended : 

1) j^J\ by Shaikh Abu 1-Hasan al-Nadwi. 

2) Uuj lit ^ Jj! c-ujJ-l JA by Dr V.Abdur Rahim (an I.F.T. 

✓ ✓ ^ ^ 

publication). 

3) ZsjL\ by Dr V.Abdur Rahim (an I.F.T. publication). 

The student has been introduced to the Glorious Qur’an in Part 
Three, and has studied many ayahs. The reader is advised to read 
Surat al-Baqarah with the help of a good translation of its meanings. 

1 x A o s A o A 

He may later on read 5 jy* ^ <J by the author 

which is a grammatical analysis of Surat Yusuf. 

May Allah subhanahu wa ta'&la help us all to learn Arabic in order 

understand His Book. 



al-Madinahal-Munawwarah, 
27.02.1420 AH = 11.06.1999 CE 



The Author 
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In this lesson we learn : 

a) the Declension of Nouns, and 

b) the Moods of Verbs. 

(A) Declension of Nouns 

We have already seen in Parts One and Two that most Arabic nouns are 
declinable, i.e., they indicate their function in the sentence by their endings. 

These endings are three. They are : 

^ o£S 

1) the dammah to indicate the nominative case(£3jJ'). A noun with this ending 

t* Ao s 

is called 

A © & 

2) th t fathah to indicate the accusative case A noun with this ending 

is called 

3 s 

3) the kasrah to indicate the genetive case (>'). A noun with this ending is 

1 * A C S 

called 

Here is an example : 

‘The teacer entered’ Here al-mudarris-u is because it is 

the fd‘il (Jplih). 

„ a ' * 

cJLj ‘I asked the teacher’. Here al-mudarris-a is because it is 

the object 

Ll OjL »>» gJLa ‘This is the teacher’s car’. Here al-mudarris-i is 

because it is mudaf ilaihi (<tJi 

Now these endings ( dammah , fathah and kasrah ) are called the Primary 

a a o s o a / 

Endings o' «bU). There are other endings also which 

A 9 o ✓ o A s 

are called the Secondary Endings oy?' OUb^). The following 

y y 

groups of nouns have these endings : 

a) The Sound F e minine Plural (ft — £») : Only th e na ^-ending is 

different in this group. It takes kasrah instead of fathah, e.g., 
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* * 

cJU» ‘The headmistress asked the female teachers’. Here al- 



mudarrisdt-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine 
plural. Note that in this group the nasb-ending is the same as the jarr-e nding, 

e.g., 

' ‘I saw the cars’. Here al-sayyarat-i l is o j-Ai* because it is 






the object. 

‘The people came out of the cars’. Here al-sayyarat-i 

* 

because it is preceded by a preposition. 

.00 ^ A * e , 

b) The Diptote j* £ y — J') : In this group the ya/r-ending is fathah 

instead of kasrah, e.g., 

✓ ✓ * 

c *jj olsS” IJa ‘This is Zainab’s book’. Here Zainab-a has fathah instead of 

kasrah because it is a diptote. Note that in this group the yarrr-ending is the 
same as «a?Z>-ending, e.g., 

L-uj CJu* ‘I asked Zainab’. Here Zainab-a is o y&J> because it is <0 J 
l> - “ H 3 J) ^ ^ ‘I went to Zainab’. Here Zainab-a is because it is 



preceded by a preposition, 
c) The Five Nouns 1 U-ty) : These are 2 iui. These 

nouns take the secondary endings only when they are and the 

is not the pronoun of the first person singular. In this group the raf ‘-ending 

is waw, the «asZ>-ending is alif and the jarr-e nding is yd ’, e.g., 

— ! J — 1 ' ‘What did Bilal’s father say?’ Note it is y) (abu) with a 

— 

waw, not : <->' (abu). 

J ?' ‘I know Bilal’s father’. Note it is U' (aba) with an alif not : 

o' (aba). 



1- This word should be pronounced as-sayyarat-i. For the sake of uniformity I write the 
definite article al- regardless of whether the next letter is lunar nr sn lar 

2 means the male relative of the husband such as his brother and his father. 

For Personal use Only. Courtesy of Institute §f the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 




^ til ‘I went to Bilal’s father’. Note it is (abi) with a ya \ not : 

V*' (abi). 

The can be a pronoun, e.g., 

‘Where did your brother go?’ (akhu-ka) 

. ^ *■ * «■ 

•iibM CjIj l« ‘I did not see your brother’. (akha-ka) 

* f ° 

la ‘What is your brother’s name?’ (akh!-ka) 

If the aJI *-3Ux# is the pronoun of the first person singular, the noun remains 
unchanged, e g., 

^ jJj ‘My brother is studying at the university’. 

, *. ‘ l 

V’ ‘ Do you know my brother?’ 

‘Take the address from my brother’. 

* s 

The word pi (mouth) can be used in two ways : with the mim, and without it. 

When used with the mim it is declined with the primary endings, e.g., 
t_/Llsu dUi ‘Your mouth is clean’. 

x ✓ e so 

dU3 ‘Open your mouth’. 

y 

?dLo3 J tolo ‘What is in your mouth?’ 

A o s A ^ 

If the mim is dropped, it is declined like the Five Nouns s.lc*’’^), e.g., 

1* s s * 

jfl ‘Your mouth is small’. (fu-ka) 

✓ S O SO 

dk-i £s9l ‘Open your mouth’. (fa-ka) 

y 

s$ J 'il® ‘What is in your mouth?’ (fT-ka) 

The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they 
& * * 

are as we have seen. Otherwise they are declined with the primary 

endings, e.g., 

r 1 ‘He is a brother ’. ^ ‘Where is the brothe r?’ 
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Ut CjJj ‘I saw a brother’. cJU ‘I asked the brother’. 



T" \ J 



‘This is the house of a brother’ 6JJb ‘This the 



as 



fc; 

brother’s car’. 

d) The Sound Masculine Prural £*) : This group has -u (na) 

the raf -ending, and -i (na) as the nasb/jarr-e nding, e.g., 

J ofth dj~> jJdl ‘The teachers entered the classes’. Here al-mudarris- 



MMfl is 

^ ^jdl cJl -> * ‘I did not ask the teachers’. Here al-mudarris-ina is 



ij, „yl» Lj / j j ‘Where is the teachers’ room?’ Here al-mudarris-ina 

Note that the nasb-e nding is the same as the /arr-ending in this group. 

The 0 of -u (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be e.g, 

jljJU jjj ‘Where are the Qur’an teachers?’ (literally, teachers of the 

<** 

Qur’an). 

0 0 * £ 

J&\ Caljl ‘Did you see the Qur’an teachers?’ 

You will learn more about the omission of the nun in Lesson 9. 

e) The Dual (JL- si') : The dual takes -a (ni) as the raf ‘-ending, and -ai (ni) 

as the nasb/jarr-e nding, e.g., 

DUjjdi s.br' ‘Have the two new teachers come?’ (al-mudarris-ani). 

Cuiji ‘Did you see the two new teachers?’ (al-mudarris- 

aini). 

j yuui-l j* j £ JU»1 ‘I as asking about the two new teachers’, (al- 

mudarris-aini). 

The 0 of -a (ni) and -ai (ni) is omitted if the noun happens to be , e.g., 

- ‘ W here are Bil a l’s t w o si s ters s tudying?’ (ukht-a) 
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. ° " < ' . « 

‘Do you know Bilal’s two sisters?’ (ukht-ai). 

J,) C~sSi ‘Did you write to Bilal’s two sisters?’ (ukht-ai) 
You will learn more about the omission of the nun in Lesson 9. 



Latent Endings o' 

There are three groups of nouns in which the endings do not appear for 
phonetic reasons. These are : 

a) The Maqsur (jj — : It is a noun ending in long a like cU&*5' 

✓ o so A 

--I t 

All the three endings are latent in the maqsur, e.g., 

\ — ^ J — - — 9 ‘The young man killed the viper with the stick.’ 

ss s e. 

Here ^ — sail (al-fata) is the but it has no u-ending; ^g*— (al-afa) is 

T* S 

a — j J but has no a-ending, and \ — (al-‘asa) is preceded by a 
preposition, and so it is jjj£, but has no i-ending. Compare this sentence to 

A / si/ A / // 

the following sentence with the same meaning : (qatala 

1-walad-u 1-hayyat-a bi l-‘ud-i). In these nouns all the endings appear. 

b) The Mudaf of the Pronoun of the First Person Singular ((J£sb j,t liudi) 

like . In this group also all the three endings are latent, e.g., 

// / * x x 

^ £. — • — *>' teo ‘My grandfather invited my teacher with my 

* ^ -A * 

classmates’. Here (jadd-t) is cpbuJ ( ustadh-i ) is <b J and 

/ / // 

; ii 

— ^3 ( zumala ’-t) is *> — 3) -aa But none of the three has the ending. 

Compare this to : 

? x , , t 3 , 

il-br ^ ‘Your grandfather invited your teacher with your 

classmates’ . Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending 
and zumala ’-i-ka has the i-ending. 
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c) The Manqus (J> j&il) : It is a noun ending in an original yd\ e.g., 

‘the judge’, ‘the advocate’, ‘the culprit’. In this group the u- and 

the i-endings are latent, but the a-ending appears, e.g., 

‘The judge asked the lawyer about the culprit’. 

vi * 

Here ^ 5h (al-qadiy) which is and (al-janiy) which is 

have no ending, but ( al-muhamiy-a ) which is has a-ending. 

If the manqus takes the tanwin it loses the terminal yd ’, e.g., Jp'S which was 

a 

originally . After the loss of the u-ending and the .yd ’ it became qadi-n 
(qadiy-u-n -> qadi-n). 

The yd \ however, returns in the accusative case, e.g., 

Jpti ‘This is a judge’. 

if 

' * e 

L-£\i cJU ‘I asked a judge’. 

IJU ‘This is the house of a judge’. 

ft 

Note that the yd ’ of the manqus is retained only in the following three cases : 

A 

1) If it has the definite artical al-, e.g., , 

2) If it is e.g., ‘ qadi of Makkah’, ‘defence 

lawyer’, (J-Aub cp'j ‘the Valley of Aqiq’ (in Madinah Munawwarah). 

VI ft * o ss *„***■ 

3) If it is e.g., b^'j O jS- ‘I crossed a valley’, CjU> ‘I asked a 

judge’, ‘I want a second’. 

The Indeclible Nouns 

/ x 

We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, 
i.e., they do not indicate their functions by changing their endings.The 
following groups are indeclinable ( mabni ). 
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0 1 * ' e ' * * i 

1) The ponouns (yU-iaJI) like :UI t CJl < jA. Likewise tu and hu in 4— s— dj (I 

A Aoy 

saw him) are pronouns. Also ka in dbbS'fyour book) and ha in sj (her 
house) are pronouns. 

You might have noticed that there are two sets of pronouns. One set is used as 
raf ‘ pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g., 

a / / e / 

‘We are students’. 

^ — = — d'j' ‘Did you see us?’ 

A 

L — =-> U-a ‘This is our house’. 

But the changes that the pronouns undergo have no pattern. So each form of 
the pronoun is regarded as a separate entity. That is why the pronouns are 
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions 
in the sentence. 

* ^ * A 

2) Demontrative pronouns s-U-M) like : cdib ioJla t Ua, 

' ^ y ' 

y* y c A 

but c)lda and 0\Aa are declinable (<-; ya>). 

S * 

3) Relative pronouns (&ye jJd like : c j)jS\ c^jjl , but OlJUJt 

a ' 

and OlsUl are declinable. 

X 

* ** / o y 

4) Some interragative words like : U>S t l» ij*. 

5) Some adverbs like : 0^11 td-?- tlij. 

° A ^ 

6) The verb-nouns s-Ur'l) : A verb-noun is a noun with the meaning of a 

* .i _ . O 

verb, like : meaning I am annoyed, o I meaning I feel pain, jjryaT meaning 

accept. 

/ / / / / ^ / / / / / e 

7) Compound numbers : These are jdp JL?-I up to j-Lf> 5 »u*J along with 

y y y y o y y o y y o 

their feminine forms. Only the first part of \ — ; — and 5 \ a ; is 

declinable (as explained in Key to Part Two). 

With regard to a mu ‘rab noun we say ‘it is marfu \ mansub or majruf , but 
with regard to a mabni noun, we say ‘it is yr J*j> J /wjj jk* J jk* J 
ieV, it is in the place of rajT, nasb or Jarr, because a WaBm noun cannot be 
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marfu ‘, mansub or majrur, but it occupies a place that belongs to a marfu \ 
mansub or majrur noun; and if the mabni noun were to replaced by a mu ‘rab 

one it will be marfu', mansub or majrur, e.g., in TM CJj the noun is 

* * * 

mansub because it is 4* J but in '4 a CoJj the noun Da is ‘in the place of 

✓ 

nasb ’ because it occupies the same place as the mansub 'i'M. 

EXERCISES 

(1) Sort out the mu ‘rab (declinable) from the mabni (indeclinable). 

(2) What are the primary endings of the noun? 

(3) What are the secondary endings in the following groups? 

a) The Five Nouns, 

b) The Sound Masculine Plural, and 

c) The Dual. 

(4) What is the /arr-ending in the Diptote? 

(5) What is the wov^-ending in the Sound Feminine Plural? 

(6) Use a maqsur noun in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub 
in the second and majrur in the third. 

(7) Use a manqus noun with the yd ’ in three sentences making it marfu ‘ in the 
first, mansub in the second and majrur in the third. 

(8) Use a manqus noun without the yd ’ in three sentences making it marfu ‘ in 
the first, mansub in the second and majrur in the third. 

(9) Use a mudaf of the pronoun of the first person singular (<j£=J.i ^ Jj <->uh) 

in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub in the second and 
majrur in the third. 

(10) Mention the i ‘rabl of the underlined words. 



When is a noun marfu ‘ (in the nominative case)? 



A noun is marfu ‘ when it is : 

* A 

1,2) mubtada ’ or khabar, e.g., <41 ' ‘Allah is the greatest.’ 



1 Mentioning the / ‘rab of a noun is to mention its case, the case-ending and the reason for 

— — — 

and its ending is kasrah because it is sound feminine plural. 
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3 ) ism of kana, e.g., b»- jsi* o\Jl 015” ‘The door was open.’ 

1* S s\ & 

4) khabar of inna , e.g., .oil d\ ‘Surely, Allah is forgiving.’ 



M 



5) fd‘il, e.g., <&' l-— ' — ‘Allah created us.’ 

0 ^ A 

6) na’ib al-fd‘il 1, e.g., ‘Man has been created from dust.’ 



When is a noun mansub (in the accusative case)? 



A noun is mansub when it is : 

a 0 

1) ism of inna, e.g., jj4p 0) ‘Surely, Allah is forgiving.’ 

0 0 a s 

2) khabar of kana , e.g., 'djil ^UlaJl 01 T ‘The food was delicious.’ 

/ o S ^ 

3 ) maf'iil bihi, e.g., ‘I have understood the lesson.’ 

* £ * s 

4) maf'ul fihi 2, e.g., *)L_J j$L*» ‘My father travelled by night’, 

s * 

jd-ti' -up ‘The teacher sat at the headmaster’s’. 

* * s * 

5) maf'iil lahu 3 , e.g., j^4 ja C-Jl ja Cjt jr l# ‘I did not leave the 
house for fear of heat’ . 

6) maf'iil ma'ahu 4 , e.g., . Oj-i‘I walked along the mountain’, 

J,] l-d\>j ‘I went to the market along with Khalid’. 

0 s 0 Q A ^ O / 

7) maf'iil mutlaq 5 , e.g., 'js^ Ijlfi ‘Remember Allah much.’ 

* <0 

8) hal 6, e.g., Up\£ ‘My grandfather prays sitting’. 



1 A r d ’ib al-fa ’il is the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3. 

2 al-maf'ul fihi (aJ is adverb of time or place. See Lesson 12. 

A s 

3 al-maf'ul lahu (4 JjjuLI) is a noun that gives the reason for doing a thing. 

4 al-maf'ul ma ‘ahu (am is a noun coming after the wdw which means ‘along with 

A A A y 

5 al-maf'ul al-mutlaq (j — Halt J is the j-Um of the verb occuring in the sentence. See 
Lesson 28 . 

6 al-hal (JU-I) is adverb of manner. See Lesson 31. 
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9) tamyiz 1 , e.g., ^ db» \i( ‘I am better than you in handwriting’. 

✓ * & A y 

10) mustathna 2 , e g., j&r ‘All the students attended 

except Hamid’. 

1 1) munadd 3 , e.g., *4^ 4 ‘O Abdullah!’ 

When is a noun majrurl (in the genetive case) 

A noun is majriir when it is : 

\ * * _ 

1) mudaf ilaihi, e.g., oteS’’ OT ‘The Qur’an is the book of Allah.’ 

e ^ 

2) preceded by a preposition, e.g., j ‘The students are in the 

class.’ 

A 0J 

Nouns of Dependent Declension 

There are four grammatical elements which have no independent declension of 
their own; they are depedent on other nouns for their declension. These are : 

* o a o 

a) the na‘t (C — *di), i.e. adjective. It follows its man‘ut (Ojiull) in its 
declension. The man ‘ ut is the noun which the adjective qualifies, e.g., 

A A s * f, 

(wJUail ‘Did the new student attend?’ 

7 x ^ a 

JbjJri c-JUall jJl\ e-JJLi ‘The headmaster wants the new student’. 

A 

JbjJr! eJUah j— :9a 'Ia ‘This is the notebook of the new student’. 

,4 / 

In these sentences the na ‘t djdJr' follows the man ‘ut eJdaJt in the i ‘rab. 

y y 

A a 

b) the taukid (J — £ jsh), i.e., a noun denoting emphasis like all of 

y 

A A e y 

them, himself, e.g., 

1 al-tamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than 
the other in various fields; and ‘in handwriting’ specifies this. See Lesson 30. 

l al-must athnd^tT- U ) i s the noun that com es aft er m ea ning ‘exeept’ See Le sso n 32. 

3 You have learnt this in Book Two. 
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